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tot wijziging van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie

 van de elektriciteitsmarkt, teneinde 
de transmissienetbeheerder de mogelijkheid 

te bieden bepaalde productieactiviteiten 
te ontplooien

(ingediend door de heren Kristof Calvo 
en Olivier Deleuze)

modifiant la loi du 29 avril 1999
 relative à l’organisation du marché 

de l’électricité et permettant 
au gestionnaire de réseau de transport de 

s’engager dans certaines activités
 de production

(déposée par MM. Kristof Calvo 
et Olivier Deleuze)

5 september 20115 septembre 2011

SAMENVATTING

Met dit wetsvoorstel willen de indieners ervoor zor-

gen dat de transmissienetbeheerder (ELIA) productie-

activiteiten mag ontplooien die noodzakelijk zijn voor 

zijn activiteit of voor die van andere gereguleerde net-

beheerders. Meer bepaald denken zij daarbij aan een 

aantal specifi eke activiteiten die te maken hebben met 

de balancering van het transmissienet, op voorwaarde 

dat die activiteiten door de CREG worden toegestaan 

en de erop toegepaste tarieven door de CREG worden 

goedgekeurd.

RÉSUMÉ

La présente proposition de loi a pour but de per-

mettre au gestionnaire de réseau de transport (ELIA) 

de s’engager dans des activités de production qui 

sont nécessaires à son activité ou à celle d’autres 

gestionnaires de réseaux régulés, dans cert ains cas 

spécifi ques liés à l’équilibrage du réseau de transport et 

autorisés par la CREG et sous réserve de l’approbation 

par la CREG des tarifs qui s’y appliquent.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi modifi e l’article 9, § 1er, 

de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du mar-

ché de l’électricité, comme le suggérait la Commission 

de régulation de l’électricité et du gaz (CREG) dans son 

étude de novembre 2010 “relative aux modifi cations à 

apporter à la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisa-

tion du marché de l’électricité en vue d’améliorer le 

fonctionnement et le suivi du marché de l’électricité et 

conformément à la directive 2009/72/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant des 

règles communes pour le marché intérieur de l’électricité 

et abrogeant la directive 2003/54/CE”.

La présente proposition de loi a pour but de per-

mettre au gestionnaire de réseau de transport (ELIA) 

de “s’engager dans des activités de production qui 

sont nécessaires à son activité ou à celle d’autres 

gestionnaires de réseaux régulés”, “dans certains cas 

spécifi ques liés à l’équilibrage du réseau de transport et 

autorisés par la CREG et sous réserve de l’approbation 

par la CREG des tarifs qui s’y appliquent”.

Il est, en effet, souhaitable qu’ELIA puisse s’engager 

le plus rapidement possible dans certaines activités de 

production afi n de produire elle-même ses réserves pour 

l’équilibre de son réseau (en cas de pic de consom-

mation notamment) et pour compenser les pertes sur 

celui-ci.

Il faut, à cet égard, bien distinguer deux types de 

production d’électricité. D’une part, la production en vue 

de la vente, qui doit rester interdite aux gestionnaires de 

réseaux vu qu’elle serait de nature à créer des confl its 

d’intérêt et une concurrence déloyale. D’autre part, 

la production pour les besoins propres des réseaux. 

Permettre ce dernier type de production revient à opti-

miser le processus d’achat tant de l’énergie que de 

services auxiliaires et n’est pas incompatible avec le 

droit européen.

Si le gestionnaire de réseau de transport achète 

(ou loue) un équipement de production, contracte un 

service de maintenance et d’exploitation de cet outil, 

cela entraînera une baisse des tarifs liée au fait que le 

gestionnaire de réseau paiera dans ce cas uniquement 

les coûts réels des opérations et non pas le prix de 

vente sur le marché belge de l’électricité. D’autre part, 

pour permettre des économies d’échelles et optimiser 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel strekt tot wijziging van artikel 9, § 1, 

van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 

van de elektriciteitsmarkt. Daarmee wordt ingegaan op 

een suggestie die de Commissie voor de Regulering 

van de Elektriciteit en het Gas (CREG) in november 

2010 heeft geformuleerd in zijn “studie over de wijzigin-

gen aan te brengen aan de wet van 29 april 1999 be-

treffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt voor 

het verbeteren van de werking en de opvolging van de 

elektriciteitsmarkt en in overeenstemming met Richtlijn 

2009/72/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 13 juli 2009 betreffende gemeenschappelijke regels 

voor de interne markt voor elektriciteit en tot intrekking 

van richtlijn 2003/54/EG”.

Met dit wetsvoorstel willen de indieners de transmis-

sienetbeheerder (ELIA) in staat stellen productieactivitei-

ten te ontplooien die noodzakelijk zijn voor zijn activiteit 

of voor die van andere gereguleerde netbeheerders; een 

en ander zou slechts kunnen “in sommige specifi eke 

gevallen toegelaten door de CREG en onder voorbe-

houd van goedkeuring door de CREG van de tarieven 

die erop van toepassing zijn”.

Het is immers wenselijk dat ELIA zo snel mogelijk 

van start kan gaan met een aantal productieactiviteiten 

waardoor de netbeheerder zelf reserves kan aanleggen 

om het eigen netwerk in balans te houden (met name 

bij verbruikspieken) en om verliezen op dat netwerk te 

compenseren.

Er moet terzake een duidelijk onderscheid worden 

gemaakt tussen twee types van elektriciteitsproductie: 

enerzijds de productie met het oog op verkoop, die 

verboden moet blijven voor netbeheerders daar zij zou 

leiden tot belangenconfl icten en oneerlijke concurren-

tie; anderzijds de productie voor de eigen behoeften 

van het net. Het toestaan van laatstgenoemde vorm 

van productie komt neer op het optimaliseren van het 

aankoopproces, zowel wat de energie als de onder-

steunende diensten betreft. Die toestemming zou niet 

indruisen tegen het Europees recht.

Indien de transmissienetbeheerder productiema-

terieel aankoopt (of huurt) en een dienst contracteert 

voor het onderhoud en de exploitatie van die uitrusting, 

zal zulks zeker een verlaging van de tarieven met zich 

brengen, aangezien de netbeheerder in dat geval enkel 

de reële kosten van de operaties zal betalen en niet de 

verkoopprijs op de Belgische elektriciteitsmarkt. Om 

schaalvoordelen mogelijk te maken en alle tarieven te 
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l’ensemble des tarifs, il est utile que ces moyens de 

production soient le cas échéant autorisés par la mise en 

œuvre de synergies afi n de diminuer les coûts d’autres 

gestionnaires de réseaux régulés (électricité ou gaz).

L’importance d’une telle modifi cation de la législation 

actuelle s’est vue récemment renforcée par la publi-

cation de l’étude du 16 juin 2011 de la CREG relative 

“aux besoins en capacité de production d’électricité en 

Belgique pendant la période 2011-2020 “. Nous nous 

référons plus particulièrement au point 69 des conclu-

sions de l’étude, qui précise qu’un “effet supplémentaire 

induit par l’arrivée massive de la production intermittente 

sera l’augmentation importante des besoins en services 

auxiliaires, et plus particulièrement en réserves de puis-

sance active dans des unités coordonnables”.

optimaliseren, is het voorts nuttig dat deze productie-

middelen in voorkomend geval toegestaan worden via 

synergie, om aldus de kosten van andere gereguleerde 

netbeheerders (elektriciteit of gas) te verminderen.

Dat een dergelijke wijziging van de vigerende wetge-

ving van belang is, werd onlangs bevestigd door nog een 

andere studie van de CREG (16 juni 2011) “over de nood 

aan productiecapaciteit van elektriciteit in België over 

de periode 2011-2020”. Vooral punt 69 uit de conclusies 

van die studie is volgens ons het overdenken waard, 

want daarin staat te lezen dat “[de] massale komst van 

intermitterende productie […] nog een bijkomend effect 

[zal] hebben: de behoefte aan ondersteunende diensten 

zal aanzienlijk toenemen, en meer bepaald de nood 

aan reserves voor actief vermogen in “coördineerbare” 

eenheden”.

Kristof CALVO (Ecolo-Groen!)

Olivier DELEUZE (Ecolo-Groen!)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 9, § 1er, de la loi du 29 avril 1999 relative 

à l’organisation du marché de l’électricité, modifi é en 

dernier lieu par la loi du 1er juin 2005, les modifi cations 

suivantes sont apportées:

1° à l ’alinéa 1er les mots “de production ou” sont 

supprimés;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 

alinéas 1er et 2: 

“Dans certains cas spécifi ques liés à l’équilibrage du 

réseau de transport et autorisés par la CREG, et sous 

réserve de l’approbation par la CREG des tarifs qui s’y 

appliquent, le gestionnaire de réseau de transport peut 

s’engager dans des activités de production qui sont 

nécessaires à son activité ou à celle d’autres gestion-

naires de réseaux régulés.”

6 juillet 2011

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Dit artikel regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 9, § 1, van de wet van 29 april 1999 betref-

fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, het laatst 

gewijzigd bij de wet van 1 juni 2005, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “productie of” 

weggelaten;

2° tussen het eerste en het tweed lid wordt een als 

volgt luidend lid ingevoegd: 

“In bepaalde door de CREG toegestane specifi eke 

gevallen die te maken hebben met de balancering 

van het transmissienet, en onder voorbehoud van 

goedkeuring door de CREG van de tarieven die erop 

van toepassing zijn, mag de transmissienetbeheerder 

productieactiviteiten ontplooien die noodzakelijk zijn 

voor zijn activiteit of voor die van andere gereguleerde 

netbeheerders.”

6 juli 2011

Kristof CALVO (Ecolo-Groen!)

Olivier DELEUZE (Ecolo-Groen!)
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TEXTE DE BASE

Loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation du 

marché de l'électricité

Art. 9

§ 1er. Le gestionnaire du réseau doit être constitué 

sous la forme d'une société anonyme et avoir son 

siège social et son administration centrale dans un État 

faisant partie de l'Espace économique européen. Il ne 

peut s'engager dans des activités de production ou de 

vente d'électricité autres que les ventes nécessitées par 

son activité de coordination en tant que gestionnaire du 

réseau. Il ne peut non plus s'engager dans des activités 

de gestion de réseaux de distribution d'un niveau de 

tension inférieur à 30 kV.

Le gestionnaire du réseau ne peut détenir, direc-

tement ou indirectement, des droits d'associé, quelle 

qu'en soit la forme, dans des producteurs, distributeurs, 

fournisseurs et intermédiaires.

§§ 2-10. (non reproduits)

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation du 

marché de l'électricité

Art. 9

§ 1er. Le gestionnaire du réseau doit être constitué 

sous la forme d'une société anonyme et avoir son siège 

social et son administration centrale dans un État faisant 

partie de l'Espace économique européen. Il ne peut 

s'engager dans des activités […] de vente d'électricité 

autres que les ventes nécessitées par son activité de 

coordination en tant que gestionnaire du réseau. Il ne 

peut non plus s'engager dans des activités de gestion 

de réseaux de distribution d'un niveau de tension infé-

rieur à 30 kV.

Dans certains cas spécifi ques liés à l’équilibrage 

du réseau de transport et autorisés par la CREG, 

et sous réserve de l’approbation par la CREG des 

tarifs qui s’y appliquent, le gestionnaire de réseau 

de transport peut s’engager dans des activités de 

production qui sont nécessaires à son activité ou 

à celle d’autres gestionnaires de réseaux régulés.

 

Le gestionnaire du réseau ne peut détenir, direc-

tement ou indirectement, des droits d'associé, quelle 

qu'en soit la forme, dans des producteurs, distributeurs, 

fournisseurs et intermédiaires.

§§ 2-10. (non reproduits)
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BASISTEKST

Wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 

van de elektriciteitsmarkt

Art. 9

§ 1. De netbeheerder moet zijn opgericht in de vorm 

van een naamloze vennootschap, met maatschappe-

lijke zetel en centrale administratie in een Staat van de 

Europese Economische Ruimte. Hij mag geen andere 

activiteiten ondernemen inzake productie of verkoop 

van elektriciteit dan de verkopen die nodig zijn voor 

zijn coördinatieactiviteit als netbeheerder. Hij mag ook 

geen activiteiten ondernemen inzake het beheer van 

distributienetten met een spanningsniveau dat lager is 

dan 30 kV.

De netbeheerder mag, rechtstreeks of onrecht-

streeks, geen lidmaatschapsrechten bezitten onder 

welke vorm dan ook, in producenten, distributeurs, 

leveranciers en tussenpersonen.

§§ 2-10. (niet weergegeven)

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 

van de elektriciteitsmarkt

Art. 9

§ 1. De netbeheerder moet zijn opgericht in de vorm 

van een naamloze vennootschap, met maatschap-

pelijke zetel en centrale administratie in een Staat 

van de Europese Economische Ruimte. Hij mag geen 

andere activiteiten ondernemen inzake […] verkoop 

van elektriciteit dan de verkopen die nodig zijn voor 

zijn coördinatieactiviteit als netbeheerder. Hij mag ook 

geen activiteiten ondernemen inzake het beheer van 

distributienetten met een spanningsniveau dat lager is 

dan 30 kV.

In bepaalde door de CREG toegestane specifi eke 

gevallen die te maken hebben met de balancering 

van het transmissienet, en onder voorbehoud van 

goedkeuring door de CREG van de tarieven die erop 

van toepassing zijn, mag de transmissienetbeheer-

der productieactiviteiten ontplooien die noodzakelijk 

zijn voor zijn activiteit of voor die van andere gere-

guleerde netbeheerders.

De netbeheerder mag, rechtstreeks of onrechtstreeks, 

geen lidmaatschapsrechten bezitten onder welke vorm 

dan ook, in producenten, distributeurs, leveranciers en 

tussenpersonen.

§§ 2-10. (niet weergegeven)
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